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)SLOVENSKO SLOVSTVO.

»Jeziénik,« Knjiga Slovenska v XIX. veku,
D. Spisal J. Marn. XXVIIL leto. V Ljubljani. Na-
tisnila in zaloZila J. R. Miliceva tiskarna. 1890,
Lex, 8°. Str. 60. Dobiva se nekaj izvodov v
sKatolizki bukvarnie« po 60 kr. — sJeziénike
ne namerava podajati Slovencem slovsivene zgo-
dovine, marveé le zbira in pripravlja potrebno
snov, ¢vrste kamene, pa tudi droban pesek —
prav tako potreben kot kameni — za slovenski
slovstveni dom. Ti kameni pa, debeli in drobni,
s0 v »Jezi¢nikue, svoji naravi in ceni primerno,
Ze tudi obdelani in uglajeni tako, da ne bode
graditelju slovenskega slovstvenega doma tezko,
iz te snovi postaviti — Bog daj kmalu — za

‘nade skromne razmere lepo poslopje, na katero

hodemo s ponosom zrli sami, in v katerem se
bodo navdu8evali nadi potomei. Treha hode le po-
samezne kamene na pravo mesto vloziti, pri-

‘merno uravnati in pritrditi.

»Pricujoci Jeziénik' se druzi z onimi 1. 1885
do 1887, v katerih je opisanih dve sto ¢islanih
rodoljubov, ki so v XIX. veku obdelovali knji-
zevno polje slovenskos. Opisanih je v njem
sedemnajst slovecih pisateljev, vedinoma Ze
mrivih, nekaj Se Zivedih, namreé: [, Andrej
Eingpieler, ote koroskih Slovencev, kalerim
je bil on sam, kar sta kranjskim dr. Janez Blei-
weis in Luka Jeran, II, Matija Majar, histri
pisatelj slovenski in navduZeni prorok sslavjan-
ske vzajemnostis, Ziveé od 1. 1883. v pokoju v
Pragi. 1II. Dr. Jozef Murgee, eden najblazjih
duhovnikov in med najholj zasluZnimi sloven-
skimi rodoljubi, Zived blagotvorno v pokoju v
nemdkem Gradeu. IV. Davorin Trstenjak.
pesnik, novelist in humorist; mythe-, filo- in
arheolog in zgodovinar. V. Andrej Pirnat,
pesnik in buditelj narodne zavesti. VI. Jakob
Volédid, iskreni Slovenec v tuZni Istri, nared-
nega blaga jako spretni in marljivi nabiratelj.
VII. Matej Cigale, znameniti slovniéar in
leksikogral, stvaritelj dosedanjega pravnitkega in
v mnogih strokah tudi dosedanjega znanstvenega
jezika nasega. VI Fran Levstik, eden
najimenitnejsih nasih pesnikov in jezikosloveev.
IX. Dragotin Deiman, v prvi dohi prijatelj
slovenddini in pisatelj, v drugi hud nasprotnik
in nemdki pisatelj. X. Viteslav Radonievic
(Andrej Zvegelj), slovenski pisatelj. XI. Josip
Radonievié (Jos. Zvegelj), prejnjemu rodni
brat, v mladosti slovenski pesnik in pisatelj,
sedaj nemski baron Josef Schwegel. XII. Ivan
Tusek, izvedeni naravoslovee, zlasti hotanik
in pisatelj. XIIl, Fran Erjavec, miéni pripo-

~ vedovalec in neprekosljivi prirodopisni pisatelj.
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XIV. Val. Mandele, pesnik in prestavljavec
dramatiskih proizvodov. XV. Simon Jenko,
priljubljeni pesnik. Mnogim pesmim njegovim
Je prijetne napeve zlozil Davorin Jenko, n, pr.
Pobratimiji, Napreju itd. — Tusek, Erjavec,
Mandele in Jenko so bili v latinskih Solah so-
ucenci ter so gimnazijo dovrsili 1. 1855. Ves ta
sletnike, v katerem so hili e n. pr.: grof Karol
Chorinsky, Jos. Stritar, Val. Kermavner, Anton
Skubie, dr, Jan. Mader, dr, Val. Zarnik in dr., se
je odlikoval po lepih talentih in pridnosti. Sreca
pa mu v poznejdih letih, Zzal, v obfe ni bhila
mila, — XVI. Janez Voléié, silno marljivi
naboZni pesnik in pisatelj. XVII. O, Ladislay
(Jozef) Hrovat, O. 8. Fr., temeljiti slovniéar in
jezikoslovee, ki — poslavljen z zlatim krizeem
za zasluge s krono — ge Zivi v pokoju v Novem
Mestu.

Kot prejsnji »Jeziénikiz se odlikuje tudi ta po
objektivnosti in stvarni natanénosti. »Jeziénike
ne presoja toliko sam, marved navede rad ne-
koliko znaéilnih odlomkov iz del pisateljevih,
da tako pisatelji sami pokaZejo, kaksnega duha
da so, kaj s svojimi spisi nameravajo, zakaj
sehe in bralce navduujejo. Gledé na natanénost
priznava »Jeziénike v preveliki skromnosti sicer”
sam, »da je tu in tam marsikaj prezrle, a mi-
slim, da ga z mirno vestjo lahko izgovorimo:
»Imenitnega nidesar ni prezriegac,

Zahvaljujo¢i g. kanonika za trdue te pa lepo
obdelane skamene« mu prosimo pri Bogu évr-
stega zdravja, da z isto marnostjo in z istimi
uspehi nalomi in nabere, ohdela in ugladi e
muogo starej§ih in mlajsih »kamenove za krasni
dom slovsivene zgodovine slovenske!
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»Tekel ali Praviéna tehtnica boZja.«
Spisal Slovencem za novo lefo 1891 kanonik
dr. Ivan Krizani¢. Z dovoljenjem vis. kn.-8k,
lavantinskega ordinarijata. V Mariboru. V zalozbi
kat. tiskovnega drustva. Tisk tiskarne sv. Cirila.
— Majhna je sicer la knjizica (63 sir.), pa je
tehtna. Morebili bode med vsemi, ki Ze pridejo
letos na dan, najveé koristila. Pisatelj nam po-
skuga staviti sodbo hoZjo pred o¢i, in to v prav
poljudni domadci pisavi. Znano je res, kar pri-
poveduje, vendar razvija red tako micno, da se
prav lahke in z veseljem ¢ita. Take resne
resnice prav poljudno razkladati ni lahko, a
tudi tam, kjer je pisatelj humorist, ne prestopa
meji dostojnosti, dasi bi bil kaj malega takega
(n. pr. zadetek) brez skode izpustil. Manj hvale
vredno je, da uporabi pisatelj, do¢im piZe sploh
za Slovence, toliko lokalizmov, ki ravno pre-
prostemu Slovencu hrez potrebe obteZé hranje.
Poleg tega je Se nekaj tiskovnih napak in ne-
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pravilnih sloZin (vprasavno za ozirayno), Priporo-
¢amo to knjiZico prav gorke vsem Slovencem,
veckrat ko jo kdo prebere, holj mu ho vseé in
ve¢ mu ho koristila. Dr. J. J.

»Zur Geschichte der nominalen Decli-
nation im Slovenischen.< Von V. Oblak.
Separatabdruck aus dem Archiv fiir slavische
Philologie. Leipzig 1890. — Kadar sem bil po-
roeval v »Dom in Svet<-u v 1L, in III, letniku
o Jagicevem Archivu, omenjal sem bil samo
V. Oblaka korenito razprave o snominalui nasi
deklinaciji«, In ta razprava je zdaj ponatisnena
iz XTI, XII, XIIL. knjige Archiva v posebno knjigo,
katera obhsega 247 strani. Koliko in kaksnih
viroy se je pri te] koreniti razpravi posluzeval,
kaksno stalisée zavzema v tej razpravi. podaja
nam od 2.—12. strani. Naj si so %e mnogo pisali
o naSem jeziku Miklosich, Skrabec, Valjavec,
Boudouin de Courtenay, Strekelj, Scheinigg,
vendar mnogo novega mikavnega najdes v Obla-
kovi razpravi. Ker se bom veckrat na to raz
pravo sklicaval v >porabnih mislihe, zato jo pri-
porocam vsakemu. Zakaj g. pisalelj, ozirajo¢
se na sislov. in druge slovenske jezike, podaja
nam iz starih nasih spomenikov in iz narecji
danadnjih stalno, trdno podlago, na katero se
naj postavi, e Zelimo priti do edinslva v pisavi
v tej reci. Ne uéi nas sicer g. pisatelj, kako naj
pisemo, ampak le ¢rla nam razvitek nase pisave
gledé na deklinacijo. Kar se fice mestnika m.
in sr. spola v ednini, omenil sem Ze v 2. &t. t. 1.
ste. 79. To izreéno spominjam, ker imajo (u
neki krive pojme in jako razlicno piejo. Ker
pise nekdo v »Slov. Narodus 1891, st. 29. sicer
dobro obce ali ne »sine ira« o razvitku nasega

-Jezika med drugim tudi lo-le: »Kdor se hoce

uveriti o teskocah v tej sklanji, naj si ogleda
V. Oblaka razpravo »die nom. Decl.« Tudi na
podlagi ondotnega razmisljevanja si jaz ne upam
Lediti, da ne bi narod nikjer ne locil v govoru
»recic g. sing. — ace. pl. srecic g. pl. Mogel bi
nas o tem obvestili tak udenjak, ki pozna na-
lanko slovenska naredja ... To je resnica. G.
V. Oblak se izreéno ni oziral na g. pl., — kakor
sva se o tem nedavno pogovarjala, — kar pige
na sir. 235, in drugje o tem padezu, kar je o
tem pisal Skrabec v sCveljuc in dr. Strekelj v
»Zvonus 1885., vse to pri¢a zoper -ij gen. pl.
No o tem na drugem mestu. Vsem pa najholj,
ki jih mika nasega jexzika razvitek, naj ho pri-
poroéena redena knjiga. Fr. S. Lekie,

‘]"}R\IAéKO SLOVSTVO.
’ (Pite —F—)

»Slike iz obéega zemljopisa.« Napisao
dr. Tvan Hoié. Knjiga 1. Evropa, Francuska,
Svicarska, Nizozemska, Belgija i Vel. Britanija.
Sa 93 slike i 4 zemljopisne karle. Nagradjeno
iz_zaklade grofa Iv. Nep. Draskovica. Za godinu
1889. Vel. 8% Str. VIII 4 831. Knjizarska cena
3 gld. — Z yeseljem smo pred dvema letoma
sprejeli prvo knjigo »ahéega zemljopisae, o kateri
se je tudi »Dom in Svele pohvalno izrazil (gl.
»Dom in Svet« 1. 1889, str 242). HvaleZni smo

M. H, da nam je letos v tako lepi obliki po-
dala II. knjigso tega prekoristnega in krasnega
dela. — V 1 knjigi smo razmotrivali zemljo kol
nebesko telo in njeno obliko v ohéde, pisatelj
nam je z neke vigje totke kazal zemljo, a v
drugem delu nas vodi, rekel bi, za roko po
gorah in niZavah ter nam razkazuje posamezne
dele nase zemlje,

V drugi knjigi je opisal pet evropskih drav.
Pa¢ majhen prostor za take drzave. kakor je
n. pr. Francoska ali Angleska! Ali pisatelj ni
namerjaval pisali obsirnega in strogo zemlje-
pisnega dela, on je hotel ustreéi praktiéni po-
trebi udov mati¢inih. To pa ni lahek posel, pisati
kratko in zanimljive znanstveno delo, posebno,
ker Se do zdaj hrvagko slovstvo ni imelo zemlje-
pisne knjige, razven folskih knjig. Vendar je
pisatelj prav dobro izvril svojo nalogo. Kratko
ali mi¢no pripoveduje vse, kar je vaZnejSega.
Zlog je lahek, a jezik pravilen in &ist,

Najprej govori v ohée o Evropi (str. 1.—90.),
razkazuje nam njene posebnosli in prednosti
pred ostalimi deli svela Potem slika tla Evrope,
kaka so zdaj in kako so se spreminjala v
raznih geoloskih dohah. Dalje govori precej
obsirno o podnebju Evrope in naposled o njenem
stanovniStvu. — Po splognem uvodu govori o
posameznih drZavah. Najprej opisuje v petih
poglavjih Francosko. V prvem poglavju d&ta
svelovni poloZaj Francoske, njene meje, velikost
in razdelitev. V drugem poglavju opisuje zemljo
francosko in prav lepo slika nekatere kraje.
Posehno pouden je tretji del, kjer govori o fi-
ziéni kulturi, o poljedelstvu, vinorejstvu in raznih
ohrlih. V getrtem delu govari o narodu in jeziku
francoskem ter o zgodovinskem razvoju drZave
francoske. a v pelem poglavju opisuje posamezne
departemente in vaZnej$a mesta. Tukaj éitatelja
posehno zanimiva Pariz.

Citajo¢ ta opis Francoske moramo se nehoté
pokloniti velikemu duhu francoskega naroda,
kateri je ustvaril taka orjaska dela. Nekaj vendar
pogresamo v tem opisu. Pisatelj prav lepo opi-
suje v lretiem poglavju fizidno kulturo, — a
popolnoma moléi o duSevni, in: vendar bi éita-
telj rad kaj slisal tudi o obéni naobrazhi, o
ljudskih, srednjih in vigjih Solah itd. Pri ne-
katerih mestih mimogredé omenja, tako n. pr.
pravi, da je v Parizu akademija sneumrlihe,
Collége de France, vseuéilisée ild., a to je vse
o dugevni kulturi. Ne vemo, zakaj je pisatelj
to opustil pri Francoski in Svicarski, ker pri
zadnjih treh drzavah vsaj z nekoliko besedami
omenja obéne naohrazhe.

Ko smo si razgledali krasoto Francoske in
ko nas je Ze glava zaholela od velikomestinega
hrupa, vodi nas pisatelj v idilino in roman-
ticno naravo - alpskega sveta, v gorato Svien,

" kalero je prav lepo opisal. Seznani nas z de-

zelo, slika nam stanovnidtvo, njegov zgodovinski
razvoj in idilsko Zivljenje alpinskih planinarjev.
Dasiravno je priznana resnica, da so gorski
stanovniki sploh bolj konservativne éudi in da
se jih tezko prijemajo razne novotarije, vendar
so Svicarji veliki novolarji, vedno holj zapuséajo
svojo patrijarhaluo Zivljenje in se podavajo novo-
dobni pokvarjenosli in melikuznosti, katera jim
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